
T O M B Á C Z J Á N O S 

Kiskutya Gyurka 

Vót egy közepes gazdaembör Dorozsmán . Még a k k o r imi t t - amot t , egy -ké t házbu l ál l t Do-
rozsma. N e m t u d o m , vót -e még a k k o r egy h u s z o n ö t - h a r m i n c háza , o lyan régön t ö r t é n t ez. 

Az e m b ö r t ú g y h l t t ák , Bagl J ó s k a . Hát a n n a k vót egy száz-kétszáz b i r k á j a . Abba az időbe 
még így jószágnevelésse l fog la lkoz tak j o b b a n a n é p e k . Há t ennek vöt i lyen f a l k a b i r k á j a . 

D c vót az tán a f a l u b a egy szögény asszony, a k i n e k egy f i a lött . Há t hogy így m o n d j u k 
ki, ahogy tö r t én t , hogy n e m o lyan röndös no rmá l i s vót az a gyerök . Kicsit h ibás vó t az 
eszivel. Ezt az t án enevezték K i sku tya G y u r k á n a k . G y u r k á n a k h í t t ák a gyerökö t , de enevez-
ték K i s k u t y a G y u r k á n a k azé, m e k u t y á k k a l n a g y o n szeretöt t já t szani , fogla lkozni , m i n d 
ahogy je izöt tem is, hogy nem o lyan no rmá l i s vó t a gye rök . 

H á t ezt a gye rökö t az tán , m i k ó m á n o lyan t i zenha t - t i zenhé t éves vót , m a g a mel lé vö t te 
az a Bagi J ó s k a , a k i n e k az a sok b i r k á j a vót . Oda fogad ta pá sz to rnak . Há t p á s z t o r n a k mög-
felelt a G y u r k a úgy -ahogy . A gazdá j a ügye l t r á . Csak elég az hozzá, hogy szere t ték is a 
G y u r k á t egy da rab ig . H a n e m az tán szögény eccő pó ru l j á r t . Dorozsmátu l k i fe lé es ik e re f ő -
felé é s z a k n a k a H f r m a d í ú t e l e k . Ez n a g y o n jó b i r k a v á s á r vót , mög n a g y o n szere t ték a b i r -
kák ezt a t á j a t . Olyan j ó a p r ó p o r c f ű i c rmöt t r a j t a , de az n a g y o n való vót a b i r k á k n a k . 
Hát ez a K i s k u t y a G y u r k a oda szeretöt t l eg jobban hajítani, m e ott az tán j ó l ak t ak a b i r k á k , 
há j ó ügyessen , mög az i t t ak is rá , ú g y h o g y ott n e m sok b a j a vó t G y u r k á n a k a b i r k á k k a l . 

Ezön a H a r m a d f ű t e l e k ö n vót egy kis domb, úgy is h l t t ák azt , hogy K i n y é r d o m b , m e 
m a j d n e m o lyan vót , m i n t egy nagy k inyé r . Csak h á t pe r sze a n n á jóva l n a g y o b b vót az, h o g y 
még egy kocsi is mög bír t vóna r a j t a fo rdu ln i . Há t ezön a dombon , dombóda ion G y u r k a 
többször eheverészge tö t t , úgy őr izte a b i r k á j á t . De vót úgy azt eccő G y u r k á n a k a k á r j á r a , 
hogy a b i r k á k í ő h a l a d t a k a r r a a d o m b o c s k á r a is. Csak elég az hozzá, hogy a r r a a d o m b r a 
ahánszó f ő m ö n t e k , a b i r k á k legelni, ot t k é t - h á r o m b i r k a mindég eveszött . G y u r k a az tán este, 
mikó h a z a h a j t o t t a a b i r k á k a t , persze Bagi J ó s k a m i n d é g odaál l t a supa mellé, vagy úgy is 
nevezték, hogy cse rény , odaál l t a Bagi J ó s k a mindég . Há t szépen á to lvas ta ke t tes ive i a b i r -
kákat , ahogy m ö n t e k be a supába . Igen ezön a n a p o n h á r o m h é j j á vo t a b i r k á n a k . G y u r -
ká t az t m a g a e lébe h l t t a a gazda. Há t jó m é r g e s gazida vót . G y u r k a h u n a h á r o m b i rka , az 
anyád b e t y á r ide m e g oda ! Hát szögény G y u r k a s zabadkozo t t ; ü n e m t u d j a , hogy ü n e m 
adott s e n k i n e k se, n e m h a t t a a b i rkáka t , m e r a b i rkák ot t vó tak mindég űkörü lö t t e . De 
G y u r k a ezé s zámolunk a bűröddel , ha mög n e m lösznek a b i r k á k . Hát szegény G y u r k á n a k 
nem vó t m i t tönn i , m i n d csak szabadkozot t . Na jó , m a j d — aszongya — adok én neköd , 
csak m é g eccő i lyen e lő fo rdu l jon 

De az tán n e m eccő f o r d u l t eiő i lyen dolog, h a n e m többször is. Na, a m i k ó G y u r k a oda -
ha j to t t a H a r m a d f ű t e l e k r e , b izony a k k ó mindég egy -ké t b i r k á n a k h é j j á vót , de vót úgy . 

•617 


